
Instale el alambre para confinamiento alrededor de la
propiedad de acuerdo con lo delineado en su plan.

Paso 3 Efectúe el tendido del alambre de cercado

Paso 2 Instale el transmisor de pared 

Paso 1 Diseñe su cerca 

Guía rápida para comenzar                                     SD-2100E

Pídale a las compañías locales de servicios públicos que demarquen sus líneas
subterráneas. En una hoja de papel dibuje su casa y terreno adyacente. Dibuje
una línea alrededor de su propiedad que represente el área de confinamiento
para su perro.

La mayoría de las personas encuentran que la
cara interior de la pared exterior de un garaje
o sótano es el lugar ideal. En los modelos de
trazados, usted puede ver que el alambre
retorcido que sale de la casa se conecta
directamente al transmisor.

2100268-2

Paso 4 Conexiones finales

Utilizando los empalmadores impermeables que se incluyen, empalme los
alambres de la curva de alambre para confinamiento al alambre retorcido.
Conecte el otro extremo del alambre retorcido al transmisor de pared. Enchufe
el adaptador para CA, conéctelo al transmisor y enciéndalo. La luz verde del
transmisor se debe iluminar indicando que la curva de alambre funciona
correctamente. Cargue el receptor del collar colocándolo en la cuna del
receptor que está ubicada en la parte superior del transmisor.

Alambre delimitador

Empalme

Al transmisor instalado en la pared

Sistema de confinamiento recargable 

Alambre 
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ADVERTENCIA IMPORTANTE
1. Lea completamente el manual y siga todas las 

indicaciones. Esto incluye la lectura de la Guía de
Entrenamiento y Detección de Averías.

2. La finalidad de este dispositivo es la de que se lo use
sólo en perros. No trate nunca de usarlo para ningún
otro propósito que no esté descrito en este manual.

3. No realice nunca procedimientos de selección de
funciones y ajuste mientras su perro tenga colocado
el collar.

4. Cualquier collar que se use por períodos largos de
tiempo puede ocasionar una condición similar a las
escaras producidas por permanecer mucho tiempo
en cama, conocidas también como necrosis por
presión. Para reducir la posibilidad de que ocurran
usted debe seguir las indicaciones siguientes:

• nunca deje el collar colocado en el perro durante más
de 12 horas por día.

• controle el calce del collar para evitar una presión 
excesiva. Usted  debe poder introducir un dedo entre
la banda del collar y la piel de su perro.

• examine diariamente el cuello del perro para detectar
cualquier indicio de irritación o llaga.

• semanalmente, lave el área del cuello del perro y las 
sondas de varilla del collar con un trapo húmedo.

• si la condición todavía subsiste después de 24 horas,
vea a su veterinario.

5. Use siempre los aisladores de goma  entre la banda
del collar y las sondas de varilla para proveer
aislamiento en condiciones húmedas.

6. Usted deberá quitar de su perro los otros collares y 
placas de identificación metálicas dado que pueden
interferir con el funcionamiento correcto del collar.

7. No intente desmantelar ni arreglar ninguno de los 
componentes de este sistema dado que al hacerlo se
anulará por completo la garantía. El circuito
computarizado sólo debe ser revisado y/o arreglado
por un experto autorizado.

8. Tenga en cuenta que dado que los perros tienen 
temperamentos particulares, no hay manera de saber
cómo reaccionará su perro ante la introducción de un
sistema para confinamiento. Por la seguridad de su
perro, durante el entrenamiento inicial, se deberá
utilizar una traílla larga de manera que usted tenga
control de la situación.

9. Si usted tiene razón para pensar que su perro pueda
plantear un peligro para otros, hacerse daño a sí
mismo, o reaccionar adversamente al collar, no
confíe solamente en este producto para entrenar a su
perro. Si su perro muestra señas de gruñir, aullar o
morder mientras esté usando el collar, deje de usarlo
inmediatamente. La agresión en perros tiene muchas
causas. Si su perro ha exhibido cualquiera de estas
características, le recomendamos que consulte con
un perito entrenador profesional de perros o
especialista en conducta animal que tenga
experiencia con perros agresivos.

10. Ocasionalmente, puede ser que no se pueda entrenar
al perro para responder a un collar de confinamiento.
Algunas veces, aun un perro entrenado
correctamente puede desobedecer una orden. Por lo
tanto, Invisible Technologies, sus distribuidores y
representantes no pueden garantizar que el

sistema evitará en todo los casos que el animal del
cliente desobedezca las órdenes.

GARANTÍA INTERNACIONAL LIMITADA
Innotek, Inc. garantiza al comprador minorista original
que los productos marca INNOTEK no presentarán
defectos de material ni mano de obra, bajo uso normal,
durante un período de dos años a partir de la fecha de
compra original. Esta garantía limitada excluye: daños
accidentales causados por mordeduras de perros; daños
causados por rayos donde no se use un componente
INNOTEK de protección contra rayos (sistemas de cerco
invisible para mascotas); o negligencia, alteración o uso
indebido.

Durante el período de vigencia de la garantía, Innotek,
Inc. ofrece diversas opciones de intercambio del
producto. En caso de que se requieran reparaciones,
llame al Centro de Servicio de INNOTEK autorizado para
discutir el plan de reparación que mejor satisfaga sus
necesidades. Los costos dependen del tiempo de
procesamiento y de las opciones de despacho deseadas.
No devuelva este producto a su distribuidor
minorista.

Tras dos años desde la fecha de compra minorista
original, repararemos, reemplazaremos, o
actualizaremos su producto a un coste fijo según el
componente.

Innotek , Inc. rechaza toda responsabilidad por cualquier
tipo de daños incidentales o consecuentes que resulten
del uso del producto o que sean causados por algún
defecto, fallo o problema del mismo, ya sea que el
reclamo se base en la garantía, contrato, negligencia, o
cualquier otro motivo.

Los productos marca INNOTEK no son un sustituto del
método de adiestramiento tradicional. Debido a la gran
variedad en personalidad y temperamentos caninos, así
como las influencias que escapan a nuestro control,
Innotek, Inc. no garantiza la eficacia de sus productos.

Si necesita servicio, comuníquese con el centro
autorizado más cercano tal como se indica a
continuación para obtener un número de autorización de
devolución de mercadería y las instrucciones para
hacerlo. En caso de ser aprobada la solicitud de
devolución, envíe la pieza defectuosa o todo el sistema
por una empresa de transporte asegurada a la siguiente
dirección. La garantía no cubre los gastos de envío.

Cuidado del uso de la batería:
• No desmontar
• No la ponga en cortocircuito
• No la exponga a temperaturas elevadas: 60°C/140°F
• No la queme
• Evite humedades elevadas
• Matenga la batería fuera del alcance de los niños

Las baterías deben ser recicladas o depositadas
correctamente en depósitos adecuados. Nunca
deben ser depositadas en contenedores de basura
corrientes. Si fuera necesario tirar o cambiar su

unidad de batería, su centro de servicio INNOTEK se
dispondrá de acuerdo con la legislación local.

Mire el vídeo de entrenamiento y siga los pasos para
el entrenamiento que se explican en la Guía de
Entrenamiento y Detección de Averías, que se adjunta.
Puede ser que su perro responda inmediatamente al
entrenamiento, sin embargo, continúe siguiendo los
pasos de la Guía de Entrenamiento adjunta para que
el entrenamiento de su perro sea completo. La conveniencia que le ofrece la
nueva cerca más el aumento de seguridad que representa para su perro, bien
valen el tiempo invertido.

Paso 8 Entrene a su perro

Paso 7 Entierre el alambre de la cerca 

Paso 6 Pruebe la cerca

Guía rápida para comenzar   (continuación)                                   SD-2100E

Coloque su FIELD WIDTH ADJUSTMENT KNOB (PERILLA PARA AJUSTE DE LA AMPLITUD DE
CAMPO) en la posición de las 9:00 horas. Utilizando la luz de prueba que se incluye, camine
con el collar del perro hasta el alambre de cercado. Escuche si se activa el tono de advertencia
y mire si se enciende la luz de prueba. Repita esta prueba en distintos lugares adentro del área
cercada para verificar que el alcance sea consistente.

Con una azada de canto plano, cave una fosa con una profundidad de 7 cm a 10 cm. Esto lo
puede hacer más rápido si usa una sierra de cantear a gas. Si cava la fosa en un ángulo, le
ayudará a mantener el alambre en el fondo a medida que lo va colocando. Coloque banderines
en los lugares seleccionados del borde de delimitación del campo, en los que escuche el tono
de advertencia por primera vez. NO LOS COLOQUE en el alambre.

Paso 5 Cargue el collar

Coloque el receptor del collar en la cuna de cargado ubicada en la parte superior del
transmisor de pared. Oriente la luz del receptor del collar hacia el extremo de la cuna
de cargado que está marcada con una flecha e identificada en la etiqueta.

luz del receptor del collar hacia este extremo 

1. Control para el
ajuste de la amplitud
de campo l

3322



Transmisor para instalar en la pared
El transmisor es el centro de control del sistema. La cubierta
frontal se abre dejando expuesto los interruptores que se utilizan
para ajustar el sistema de acuerdo a sus necesidades.

1. Ajuste de la amplitud de campo - Controla la distancia al
alambre a la que su perro puede aventurarse antes de que
escuche el tono de advertencia.

2. Tamaño del campo- Ajuste el interruptor a Small
(Pequeño) (SM) para instalaciones de alambre de 300 m o
menos.

3. Interruptor para el nivel de estimulación- Seleccione entre
los niveles Low (Bajo), Medium (Medio), o High (Alto), el
nivel de corrección que su perro sentirá después del
segundo tono de advertencia (para las selecciones LOW y
MED solamente). Cuando el nivel esté ajustado en High
(Alto), el tono sonará inmediatamente con la corrección.

4. Terminales de la curva de alambre- Conexiones para el
alambre de confinamiento.

5. Recordatorio de carga del receptor del collar- Colocarlo en
la posición A para que le recuerde que debe cargar el
collar de su perro cada 30 días. Colocar el interruptor en
B para cargas cada 60 días. De todas maneras, antes de
colocar el collar en su perro, controle siempre si está
encendida la luz que indica que la batería está baja.

NOTA: El tono para recordatorio de carga se puede cambiar muy
fácilmente colocando el receptor del collar en la cuna de cargado
durante más de cinco minutos.

6. Conexión eléctrica - La energía para el sistema de
confinamiento está suministrada por el adaptador de 24
voltios enchufado en cualquier tomacorriente de 220
voltios.

7. Monitor de respaldo de batería - Si se interrumpe la
energía eléctrica al sistema, el sistema de respaldo de la
batería mantendrá el sistema en funcionamiento hasta 40
horas. Instale 8 baterías alcalinas AA (no se incluyen).
Cuando sea necesario reemplazar las baterías, el monitor
sonará. Para la seguridad de su perro el sistema de
respaldo de la batería deberá estar encendido y
mantenido en buenas condiciones de uso en todo
momento.

8. Energía- Interruptor ON/OFF (ENCENDIDO/APAGADO)
9. Volumen de la alarma- Para ajustar el volumen de la

alarma.
10.Luz y alarma indicadora- La luz en el frente del transmisor

indicará las siguientes condiciones.

Sistema de cercado enterrado
para perros Smart Dog
Modelos SD-2100E

Prevención contra el envío de demasiada estimulación -
En el caso poco probable que su perro termine "atrapado" en
el campo de confinamiento, este atributo del collar limita la
duración de la estimulación a 10 segundos. El sistema se
apaga durante 10 segundos antes de reanudar la
estimulación durante otros 10 segundos. Este patrón se
repetirá durante un máximo de tres ciclos, lo que implica una
duración de 60 segundos.

Prevención contra el traspaso -  Su sistema tiene
incorporados atributos especiales para que su perro no pueda
"saltarse" el campo de confinamiento sin que se active una
fuerte estimulación. El receptor aumenta automáticamente la
estimulación cuando su perro continúa más allá de 1/3 del
tramo a través del campo de confinamiento, sin tener en
cuenta el nivel de estimulación al que se haya ajustado el
transmisor. Por ejemplo, si se detecta la señal a 3.7 m del
alambre y su perro entra en el campo de confinamiento, este
atributo se activará cuando el perro esté aproximadamente a
2.5 m del alambre. En este momento, su perro recibirá
automáticamente el nivel de estimulación más alto.

Receptor del collar
El receptor del collar está unido a una banda de cinta de
nailon que es la que usará su perro. El receptor del collar
es el que administra un tono de advertencia y la corrección
en el caso de que su perro intente salir del terreno. El
receptor del collar es recargable y se puede cargar
colocando el collar en la cuna de cargado ubicada en la
parte superior de su transmisor de pared.

Colocación del collar en su perro 
La banda del collar debe calzar ajustada hacia la parte
superior del cuello de su perro con la caja del receptor del
collar en la parte de abajo del cuello. Usted debe poder

introducir un dedo entre la banda del
collar y el cuello de su perro. Para que
funcione correctamente, los puntos de
contacto deberán hacer contacto con la
piel del perro. Puede ser necesario tener
que entresacar un poco el pelo.
Notas importantes:

1. Utilice siempre los aisladores de goma y la banda del
collar. Ellos proveen aislamiento en condiciones húmedas
y mantienen asegurado el receptor del collar.

2. Si se entresaca levemente el pelo se podrá lograr un
contacto más fácil con la piel del perro.

3. El uso de este producto está recomendado para perros de
seis meses de edad y mayores.

Ocasionalmente, verifique cuán ajustadas están las sondas
de varilla del receptor para asegurarse que el receptor no se
caiga del collar. La pérdida de los collares no está cubierta
por la garantía.

• A pesar de que el collar para confinamiento sólo está
enterrado de 7 cm a 10 cm asegúrese de ponerse en
contacto con las empresas de servicios públicos para
marcar los cables y alambres enterrados antes de que
usted comience a cavar.

• Se puede producir interferencia si alrededor hay objetos
grandes de metal y alambres enterrados de los servicios
de electricidad, teléfono y televisión por cable. No haga
pasar su cable a una distancia menor de 3 metros de
estos cables. Usted puede minimizar las cuestiones de
interferencia si cruza estas líneas perpendicularmente.
Vea la Ilustración Rápida del Paso 1.

• El alambre para confinamiento debe formar una curva
completa comenzando desde el transmisor y terminando
en el mismo.

• Por la seguridad de su perro se recomienda que mantenga
el alambre para confinamiento por lo menos a 3 metros de
la calle.

• Tenga en cuenta que usted necesitará colocar el alambre
donde haya espacio para un  campo de confinamiento de
3 m a 4 m.

Curva de alambre en terreno delantero y trasero.
Es la instalación más común. El alambre se coloca justo
adentro del límite de la propiedad formando un cuadrado o
rectángulo.

Curva de alambre en forma de reloj de arena. Le permite
confinar a su perro tanto en el terreno delantero como trasero
pero no alrededor del costado de la casa. Cuando el alambre
corra en paralelo a sí mismo a medida que se dirija hacia el
costado de la casa asegúrese que los alambres no estén
dentro de los 2m uno de otro para evitar que se cancele la
señal.

Curva de alambre doble. Confina a su perro solamente al
terreno trasero. El alambre tiene que correr alrededor del
terreno trasero, utilizando la casa como barrera natural y
duplicándose de regreso al transmisor para completar la curva
completa. Cuando se duplique al regresar, asegúrese que entre
las líneas haya por lo menos 1,8 metros para evitar que se
cancele la señal.

Paso 1 Diseñe su cerca

empalme

containment signal
cancelled in this area

Curva de alambre en terreno delantero y trasero.

Empalme

Curva de alambre en forma de reloj de arena

empalme

2m

Curva de alambre doble 

Empalmes Empalmes

Empalmes

Curvas de alambre de acuerdo a sus necesidades

1. Control para el ajuste
de la amplitud de
campo

2. Interruptor para el
tamaño del campo

3. Interruptor para el
nivel de estimulación

4. Terminales de la
curva de alambre

5. Recordatorio de que se debe cargar el receptor del collar

6. Conexión eléctrica

7. Monitor de
respaldo de batería

8. Interruptor de
ON/OFF
(ENCENDIDO/APAGADO)

9. Control de
volumen de la
alarma

10. Luz indicadora
Controles del usuario en el transmisor de pared–

INDICACIONES SOBRE EL ESTADO DEL TRANSMISOR 

ESTADO DE LA LUZ TONO DE CONDICIÓN
ALARMA

VERDE CONTINUA NO ENCENDIDO / SISTEMA OK

DESTELLANDO COLOR VERDE NO RECEPTOR CARGANDO

DESTELLANDO COLOR ROJO SÍ ALAMBRE DELIMITADOR ROTO  O 
DESCONECTADO

DESTELLANDO COLOR ROJO Y VERDE SÍ RECORDATORIO DE CARGA 
DEL RECEPTOR 

DESTELLANDO COLOR AMARILLO SÍ BATERÍAS DE RESPALDO BAJAS

NINGUNA SÍ ENERGÍA ELÉCTRICA DE CA 
DESCONECTADA ESTÁ 
FUNCIONANDO A BATERÍA

NINGUNA NO EL TRANSMISOR ESTÁ APAGADO 
O LA ELECTRICIDAD ESTÁ 
DESCONECTADA 

LUZ INDICADORA 

COLOR VERDE DESTELLANTE 
(UNA VEZ CADA 2 SEG.)

COLOR VERDE PULSATORIA

COLOR ROJO PULSATORIA 

COLOR ROJO DESTELLANTE 
(UNA VEZ CADA 2 SEG.)

COLOR VERDE CONTINUA 

COLOR AMARILLO DESTELLANTE 
(UNA VEZ CADA 2 SEG.)

NINGUNA

CONDICIÓN

EL COLLAR ESTÁ LISTO PARA RESPONDER 
AL CAMPO DE CONFINAMIENTO

SE ESTÁ PRODUCIENDO UN TONO 
DE ADVERTENCIA

SE ESTÁ ENVIANDO ESTIMULACIÓN BÁSICA 

SE ESTÁ ENVIANDO ESTIMULACIÓN DE TRASPASO
DE LÍMITE

LA BATERÍA DEL RECEPTOR ESTÁ BAJA

LA ESTIMULACIÓN ESTÁ BLOQUEADA 
(LA PREVENCIÓN CONTRA EL ENVÍO DE
DEMASIADA ESTIMULACIÓN ESTÁ EN EFECTO)

LA PREVENCIÓN CONTRA EL ENVÍO DE
DEMASIADA ESTIMULACIÓN HA EXCEDIDO TRES
CICLOS (LA ESTIMULACIÓN QUEDA BLOQUEADA
HASTA QUE SU PERRO REGRESE A LA ZONA
SEGURA) 

LA BATERÍA DEL RECEPTOR ESTÁ 
COMPLETAMENTE DESCARGADA 

INTENSIDAD
DEL TONO

NINGUNO

INTERMITENTE  
DE BAJA INTENSIDAD

INTERMITENTE 
DE INTENSIDAD MEDIA

INTERMITENTE 
DE ALTA INTENSIDAD

NINGUNO

NINGUNO

NINGUNO

NINGUNO
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Curvas de alambre tendidas de acuerdo a sus
necesidades. Usted puede crear áreas fuera de límite, tales
como piscinas y jardines, tendiendo el alambre y cercándolas
en forma envolvente. Haga correr el alambre retorcido desde
la curva de alambre de cercado hasta el área cercada en
forma envolvente y empalme juntos los extremos.

1. Elija un lugar para el emplazamiento
Seleccione una posición de interior, seca para colgar el
transmisor montado por pared. Usted necesitará un estándar
220v salida basada dentro de 1.5 metros para el poder. La
mayor parte de personas encuentran una pared exterior
interior de un garaje o trabajos de sótano bien. Usted
necesitará el acceso fácil para dirigir el alambre de
contención fuera.

2. Instalación de la placa de montaje
La placa de montaje está adosada a la parte posterior del
transmisor. Para retirarla apriete suavemente el punto en la
pestaña superior y deslice el alojamiento del transmisor hacia
abajo de la placa.
Use la placa de montaje como plantilla y marque los agujeros
con un lápiz. Atornille la placa con los tornillos que se
adjuntan.

3. Instale las baterías de respaldo de la batería
(Es optativo pero lo recomendamos)
En el caso que se corte la electricidad, su sistema podrá
funcionar hasta 40 horas con 8 baterías AA (no se incluyen).
Instale las baterías y mueva el interruptor de BATTERY
BACKUP MONITOR (MONITOR DE RESPALDO DE LA BATERÍA)
a la posición ON (ENCENDIDO). Si usted elige no usar el
BATTERY BACKUP MONITOR (MONITOR DE RESPALDO DE LA
BATERÍA), mueva el interruptor a OFF (APAGADO).

4. Prevea el acceso del cable hacia afuera 
Usted necesitará llevar el alambre desde el transmisor hacia
afuera, hasta el lugar en que pase la curva del alambre para
confinamiento. Esto lo puede hacer a través de una ventana
o perforando un agujero de 0,635 cm en la base de la pared
para pasar el cable a través del mismo. Luego de que haya
completado y probado la instalación final usted podrá colocar
masilla en el agujero para impedir que se introduzca el agua
o los insectos.

Con el transmisor instalado y el agujero para el cable
perforado, usted puede tender el alambre delimitador que
formará su cerca. NO entierre el alambre hasta que esté
seguro que el sistema funcione correctamente.

1. Cantidad de alambre
Su sistema incluye 152 metros de alambre delimitador. Aquí
se dan algunos ejemplos de áreas de cobertura del alambre:

Acres     Metros lineales necesarios 
1                        259
2                        366
3                        457
4                        518
5                        579

Paso 3

2. Colocación del alambre
El alambre debe formar una curva continua partiendo desde
el transmisor y nuevamente de vuelta al mismo. La señal se
transmite desde una terminal en el transmisor, pasando
alrededor de la curva de alambre y de vuelta nuevamente al
transmisor. Tenga en cuenta que, para la señal de
confinamiento, usted necesitará un campo de 3 a 4 metros
desde su alambre, por lo tanto no tienda el alambre
demasiado cerca de la casa ni forme corredores demasiado
estrechos por los que su perro no pueda pasar.

3. Alambre retorcido
El alambre retorcido anula la radio señal que viene del
transmisor. Esto permite una instalación correcta y su perro
puede cruzar sobre el alambre en la parte segura de su
terreno. En los lugares en que haya un alambre simple, la
cerca estará activa y su perro no podrá pasar. Usted puede
retorcer su propio alambre cortando dos longitudes iguales
del alambre que se incluye y retorciéndolas juntas. Ancle un
extremo de los alambres a algo seguro e inserte el otro
extremo en un taladro. Hale del alambre tensándolo. El
taladro le permitirá torcer rápidamente el alambre. Para
cancelar efectivamente la radio señal, usted necesitará por lo
menos 12 vueltas por cada pie de alambre.

4. Redondeado de las esquinas 
En las esquinas use vueltas graduales con un radio mínimo
de 0,8 m. Esto dará como resultado un campo de
confinamiento más consistente.

¡IMPORTANTES DATOS ÚTILES!
• NO tienda el cable dentro de los 3 m o paralelo a un cable

de televisión, teléfono o líneas eléctricas. Las señales se
pueden acoplar juntas causando que se active el collar en
la casa o en las partes seguras del terreno.

• El alambre debe formar una curva continua desde el
transmisor.

• Coloque alambre retorcido entre el transmisor y las 
curvas de alambre interiores, alrededor de piscinas y
jardines. Esto le permitirá a su perro pasar con seguridad
alrededor de estas áreas (como se ilustra en los dibujos
de tendido de curvas de alambre de acuerdo a las
necesidades).

1. Empalme al alambre delimitador
Hale el alambre retorcido hasta el emplazamiento del
perímetro de los dos extremos de la curva de alambre
delimitador. Con los empalmadores impermeables que se
incluyen, empalme los extremos del alambre retorcido a los
extremos del alambre delimitador, como se muestra. Use
solamente los empalmadores impermeables provistos con
este sistema. El uso de tuercas para hilos solamente, cinta
aisladora eléctrica o suelda no proveerá una conexión segura
e impermeable para que su sistema funcione correctamente.

Para usar el empalme de cápsula llena de gel desforre 0,2 cm
de la aislación de los extremos del alambre. Introduzca el
alambre en la tuerca y gírela para asegurarlo. Introduzca la
tuerca del alambre tan profundamente como sea posible en
el gel impermeable y cierre la tapa a presión. Haga un nudo

con los alambres como se muestra en el Paso Rápido Nº4
para evitar que los alambres se suelten durante la
instalación.

2. Lleve el alambre exterior hasta el transmisor 
Desde el exterior, empuje el par de alambres retorcidos a
través del agujero en la pared. Desforre alrededor de 1/2" de
aislación de los dos extremos del alambre. Introduzca los
extremos adentro de las terminales para el alambre de la
curva de alambre, que están marcadas en el transmisor.

3. Enchufe el transmisor 
Utilizando el adaptador que se incluye enchufe el transmisor.
Mueva el interruptor de la electricidad a la posición ON
(ENCENDIDO).

La luz verde en el transmisor se debe iluminar indicando que
la curva de alambre delimitador ha sido instalada
correctamente. Si la luz no se enciende, consulte la Guía de
Entrenamiento y Detección de Averías.

Para que el collar se cargue correctamente, el transmisor
debe estar enchufado, el interruptor debe estar en la posición
ON (ENCENDIDO) y debe tener conectado el alambre de
cercado. Por esta razón usted no deberá cargar el collar hasta
que haya efectuado el tendido del alambre de confinamiento
donde usted lo desee.

Para cargar el collar:

1. Sitúe el receptor del collar en la cuna de cargado, que está
en la parte superior del transmisor de pared, con las
sondas de varilla hacia arriba.

2. Cuando esté asentado correctamente la luz del transmisor
destellará de color verde.

3. Espere 14 horas. (Es normal que mientras esté cargando
emita un ruido de alta frecuencia).

4. Si carga varios collares, espere por lo menos 15 segundos
antes de colocar el siguiente collar en la cuna.

Para probar la cerca, previamente usted tiene que haber
tendido el alambre delimitador y lo tiene que haber
conectado correctamente y el receptor del collar deberá de
haber cargado durante 14 horas. NO PRUEBE el sistema en
su perro.

1. Interruptor para el tamaño del campo 
Colóquelo en la posición pequeño (SM) para instalaciones
que usen menos de 300 metros de alambre. Para
instalaciones más grandes, mueva el interruptor a la posición
grande (LG).

2. Ajuste el campo de confinamiento 
Mueva la perilla de FIELD WIDTH (AMPLITUD DE CAMPO) a la
posición de las 9:00 horas.

3. Pruebe el sistema
Seleccione una sección recta de alambre de confinamiento
que tenga por lo menos 15 metros de largo. Conecte la luz de
prueba que se incluye a las sondas de varilla del receptor y

Paso 4 Conexiones finales

Paso 6 Pruebe la cerca

sostenga el receptor del collar a la altura del cuello de su
perro. Lentamente, camine con el collar hacia el alambre
delimitador. Escuche el tono de advertencia y fíjese si se
enciende la luz de prueba. Cuanto más amplitud usted pueda
darle a su campo de confinamiento, tanto menores serán las
probabilidades de que su perro pueda traspasarlo. Ajuste la
FIELD WIDTH (AMPLITUD DE CAMPO) como sea necesario y
vuelva a probarlo.

Repita la prueba en un número de áreas diferentes hasta que
quede satisfecho y seguro de que no haya rupturas 
en el alambre y que el sistema esté funcionando
correctamente. Seguidamente camine alrededor de la parte
"segura" del terreno para asegurarse que no haya señales
erráticas viniendo del transmisor, particularmente cerca del
alambre retorcido. Asimismo, pruebe también el collar
adentro y alrededor del interior de la casa. Como se 
mencionó anteriormente, las señales de televisión por cable,
las líneas eléctricas o de teléfono; pueden transferir señales
erráticas adentro y afuera de la casa. Estas señales erráticas
pueden hacer que accidentalmente se active el collar del
perro. Si usted experimenta este fenómeno, quiere decir que
probablemente su alambre delimitador se encuentre
demasiado cerca a estas líneas exteriores y por lo tanto
deberá moverlo o modificarlo. Los collares para
confinamiento no se deberán usar adentro de la casa.

Para una instalación eficiente usted puede necesitar las
siguientes herramientas:

Una azada de canto plano o una sierra de cantear a gas. Si
usted planea correr el alambre cruzando una entrada de
vehículos, puede necesitar también una pistola
calafateadora, masilla de siliconas para calafatear y una
sierra circular con hoja para mampostería.

1. Asegúrese que el sistema esté apagado
Apague el transmisor y desenchufe el adaptador del
tomacorriente de CA.

2. Entierre el alambre
Con una azada de canto plano o una sierra de cantear a
gas, cave una fosa de 7 cm a 10 cm de profundidad. Si
cava en ángulo de 30 a 45 grados será más fácil de cerrar
y de mantener el alambre dentro de la fosa. Asegúrese que
el alambre quede un poco holgado a medida que lo va
enterrando para compensar por la contracción y expansión
debida a los cambios de temperatura.
Cuando cruce una entrada para vehículos de asfalto, efectúe
un corte de 2 cm de profundidad a través de la entrada para
vehículos utilizando la sierra circular con hoja para
mampostería. Coloque el alambre en la grieta del corte y
séllela con sellador para asfalto. En el caso del hormigón
generalmente hay una junta de expansión que se puede
limpiar y usar para este propósito y luego se puede cubrir con
masilla transparente de silicona.

El alambre se puede tender bajo el agua en arroyos y
acequias haciéndolo pasar a través de un tubo de PVC o un
largo de manguera de jardín para impedir que se dañe.

Paso 7

Paso 5 Cargue el collar

Paso 2
Instalación del
transmisor de 

Efectúe el tendido del
alambre de cercado

Entierre el alambre 
para cercado
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3. Coloque los banderines de entrenamiento
Repita los pasos delineados en el Paso 6, Pruebe el sistema.
Tan pronto como escuche el tono de advertencia, coloque un
banderín. Repita este proceso a intervalos de 3 metros
alrededor del área de confinamiento. Los banderines serán el
dato visual que tendrá su perro durante el entrenamiento
para aprender que hay un límite y se deberán quitar a medida
que se avance en el proceso de entrenamiento. Ahora usted
está listo para comenzar a entrenar a su perro.
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